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Prerequisits

No s'escau.

Objectius

Aquesta assignatura té per objectiu familiaritzar l'estudiant amb les especificitats de
l'ensenyament/aprenentage del component fònic en llengua estrangera (en particular, del francès llengua
estrangera) a partir de:

la comprensió dels processos psicolingüístics implicats en l'accés a la matèria fònica en llengua
estrangera a nivell segmental i prosòdic,
l'anàlisi contrastiva del sistema fonètico-fonològic del francès amb el d'altres llengües,
la reflexió sobre la noció de norma i variació,
l'anàlisi dels enfocaments metodològics i dels objectius i criteris d'avaluació del Marc Comú Europeu de
Referència per les Llengües
l'anàlisi d'activitats, estratègies i recursos pedagògics per a l'ensenyament de la pronuncia en francès
llengua estrangera.

Resultats d'aprenentatge

Planificar la feina de manera efectiva individualment o en grup per a la consecució dels objectius
plantejats.
Mantenir una actitud de respecte cap a les opinions, valors, comportaments i pràctiques dels altres.
Localitzar informació especialitzada i acadèmica i seleccionar-la segons la rellevància.
Sintetitzar la informació obtinguda a partir de diferents fonts, problematitzar un tema i estructurar la
informació de manera pertinent en presentacions orals i escrites adaptades al públic.
Elaborar treballs on s'apliquin els instruments digitals i bibliogràfics fonamentals per a l'àmbit d'estudi.
Buscar, seleccionar i gestionar informació de forma autònoma, tant en fonts estructurades (bases de
dades, bibliografies, revistes especialitzades) com en informació distribuïda a la xarxa.
Aplicar els conceptes i mètodes adquirits a situacions professionals simulades a l'aula mitjançant
resolució de problemes i simulació de casos.
Fer presentacions orals i escrites de caire acadèmic i/o professional sobre llengua, lingüística, cultura o

literatura franceses amb un alt grau de correcció lingüística i precisió terminològica en francès.
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literatura franceses amb un alt grau de correcció lingüística i precisió terminològica en francès.
Identificar opcions teòriques diferents o maneres de tractar els mateixos problemes des de marcs
teòrics alternatius.
Conèixer els recursos disponibles per a l'anàlisi de la llengua francesa.
Resoldre problemes complexos d'anàlisi lingüística a qualsevol nivell i amb els instruments adequats.
Aplicar els coneixements i competències adquirits a l'anàlisi i resolució de problemes.
Elaborar un discurs, oral o escrit, organitzat i correcte en llengua francesa adaptat a finalitats
professionals.
Interpretar discursos orals i escrits en profunditat i aportar arguments per a fer-ne l'anàlisi crítica.
Expressar-se amb eficàcia oralment i per escrit, d'una manera adequada a cada àmbit professional.
Analitzar situacions d'aprenentatge, identificar-ne els punts de millora i proposar nous mètodes o
solucions alternatives.
Analitzar situacions professionals i ser capaç de donar respostes innovadores a les necessitats i
demandes del món laboral.
Identificar diferents actituds i representacions socioculturals o cognitives vinculades als contextos
professionals en llengua francesa.
Identificar i comprendre les diferents teories sobre l'adquisició de primeres, segones i terceres llengües.
Analitzar, interpretar i avaluar les teories d'adquisició de primeres, segones i terceres llengües en
diferents contextos d'adquisició.
Aplicar els principis de correcció que requereix la llengua estàndard i els diferents registres i varietats
amb finalitats professionals.
Conèixer i analitzar críticament els recursos lingüístics en diferents suports sobre la llengua francesa.
Conèixer i saber utilitzar diferents eines necessàries per a la concepció de dispositius didàctics per a
l'ensenyament-aprenentatge del FLE.
Identificar les diferents etapes d'una unitat didàctica.
Identificar i generar hipòtesis sobre diferents errors en FLE.
Proposar mètodes de correcció adaptats a la naturalesa de diferents errors en FLE.
Aplicar els conceptes i mètodes adquirits a situacions professionals concretes mitjançant la creació i
anàlisi de materials específics de cada àmbit.
Adaptar el registre de llengua a les condicions d'ús professional.
Adequar els coneixements culturals i socials adquirits a les necessitats professionals.
Treballar amb autonomia i iniciativa integrant les aportacions dels altres i respectant el pla de treball
establert.
Conèixer els instruments digitals i bibliogràfics fonamentals en llengua francesa d'un àmbit professional
determinat.

Continguts

Anàlisi contrastiva del sistema fonètico-fonològic del francès i d'altres llengües: norma i variació
Processos psicolingüístics d'accès al component fònic d'una llengua estrangera
Mètodes i tècniques de correcció fonètica del francès llengua estrangera
Anàlisi crítica d'activitats, estratègies i recursos pedagògics per a l'ensenyament del component fònic
en francès llengua estrangera

Activitats formatives i Metodologia

Títol Hores ECTS Resultats d'aprenentatge

Classes magistrals i classes invertides 25 1 1, 2, 3, 6, 9, 10, 11, 12, 13, 16, 17, 18, 19, 20,
22, 23, 24, 25, 26, 27, 29, 31

Presentacions orals i debats, aprenentatge basat en
problemes i resolució de problemes/casos/exercicis

25 1 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31

Realització d'exercicis, lectures, preparació de
produccions orals i escrites, classe invertida

75 3 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
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28, 29, 30, 31

Anàlisi de produccions orals i escrites, correcció
fonètica, debats

20 0,8 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31

Aquesta assignatura és essencialment pràctica i requereix la participació activa de cada estudiant. Inclou
metodologies d'aprenentatge basat en problemes (APB) i aula invertida.

Nota: es reservaran 15 minuts d'una classe, dins del calendari establert pel centre/titulació, per a la
complementació per part de l'alumnat de les enquestes d'avaluació de l'actuació del professorat i d'avaluació
de l'assignatura/mòdul.

Nota: es reservaran 15 minuts d'una classe, dins del calendari establert pel centre/titulació, perquè l'alumnat
completi les enquestes d'avaluació de l'actuació del professorat i d'avaluació de l'assignatura.

Avaluació

Activitats d'avaluació continuada

Títol Pes Hores ECTS Resultats d'aprenentatge

Informe crític i debat sobre activitats i recursos de
correcció fonètica

15% 1 0,04 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,
26, 27, 28, 29, 30, 31

Examen final de transcripció i pronunciació 20% 0,25 0,01 11, 12, 15, 21

Informes d'anàlisi i diagnòstic de produccions
orals en FLE i propostes de correcció fonètica

10% 1,5 0,06 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,
26, 27, 28, 29, 30, 31

Simulació de correcció fonètica 25% 0,25 0,01 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 21, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29,
30, 31

Examen final d'anàlisi i diagnòstic de produccions
orals en FLE i propostes de correcció fonètica

20% 1,5 0,06 1, 2, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15, 16,
17, 19, 21, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 31

Exercicis de transcripció i pronunciació 10% 0,5 0,02 11, 12, 15, 21

REVISIÓ DE LES QUALIFICACIONS:

Excepte indicació explícita contrària, per a cada activitat avaluativa, l'estudiant disposarà d'unasetmana a
partir de la data de notificació de la nota obtinguda per a sol·licitar la revisió de la qualificació.

CASOS PARTICULARS:

Les persones francòfones hauran de complir les mateixes condicions d'avaluació que la resta d'estudiants. La
responsabilitat del seguiment de les activitats formatives i d'avaluació recau exclusivament en l'estudiant.

ESTUDIANTS D'INTERCANVI:

Els/les estudiants d'intercanvi que demanin avançar un examen han de presentar al professor/a un document
escrit de la seva universitat d'origen que justifiqui la seva sol·licitud.

PLAGI:
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PLAGI:

En cas que l'estudiant realitzi qualsevol irregularitat que pugui conduir a una variació significativa de la
qualificació d'un acte d'avaluació, es qualificarà amb 0 aquest acte d'avaluació, amb independència del procés
disciplinari que s'hi pugui instruir. En cas que esprodueixin diverses irregularitats en els actes d'avaluació
d'una mateixa assignatura, la qualificació final d'aquesta assignatura serà 0.

INTEL·LIGÈNCIA ARTIFICIAL (IA):

Aquesta assignatura permet l'ús de tecnologies d'Intel·ligència Artificial (IA) exclusivament en tasques de cerca
d'informació. En el cas d'haver utilitzat tecnologies d'Intel·ligència Artificial, l'estudiant ha de 1) identificar les
parts que han estat generades amb IA, 2) especificar les eines utilitzades i 3) incloure una reflexió crítica sobre
com aquestes han influït en el procés i el resultat final de l'activitat. La no transparència de l'ús de la IA en una
activitat avaluable es considerarà flata d'honestedat acadèmica icomporta que l'activitat s'avaluï amb un zero i
no es pugui recuperar, o sancions majors en casos de gravetat. En cas que es produeixin diverses
irregularitats en els actes d'avaluació d'una mateixa assignatura, la qualificació final d'aquesta assignatura
serà 0.

\"NO AVALUABLE\":

L'estudiant rebrà la qualificació de \"No avaluable\" sempre que no hagi lliurat més del 30% de les activitats
d'avaluació.

RECUPERACIÓ:

L'estudiant que hagi suspès l'assignatura sols podrà participar a la recuperació si ha estat avaluat en un
conjunt d'activitats el pes de les quals equivaligui a un mínim del 66% de la qualificació final. La recuperació
consistirà en un examen final de síntesi oral i/o escrit. Les tasques relacionades amb l'activitat docent diària i
el lliurament de treballs queden excloses de la recuperació. Els actes d'avaluació en què hi hagi hagut
irregularitats (còpia, mal ús de la IA, etc.) no són recuperables.

AVALUACIÓ ÚNICA:

Aquesta assignatura no preveu el sistema d'avaluació única.

Bibliografia

REFERENCIES BÀSIQUES::

Conseil de l'Europe. (2018). Cadre Européen Commun de Référence pour les Langues: Apprendre, Enseigner,
. Conseil de l'Europe / Europ Council.Évaluer. Volume complémentaire avec de nouveaux descripteurs

Consulté à l'adresse
https://www.coe.int/fr/web/education/-/the-cefr-companion-volume-with-new-descriptors-isnow-available-online-

Intravaia, Pietro (2000), Formation des professeurs de langue en phonétique corrective. Le système
 Didier Érudition / C.I.P.A..verbotonal,

Léon, Pierre R. (1978).  Didier.Prononciation du français standard : aide-mémoire d'orthoépie.

Piccardo, Enrica (2016). Common european framework of reference for languages: Learning, teaching,
. . Council of Europ / Conseil deassessment: Phonological scale revision process report Council of Europe

l'Europe. Consulté à l'adresse https://rm.coe.int/phonological-scale-revision-process-report-cefr/168073fff9

Renard, Raymond (1979 , Didier, Bruxelles.), La méthode verbo-tonale de correction phonétique

Renard, Raymond (éd.) (2002), Apprentissage d´une langue étangère/seconde. 2. La phonétique verbo-tonale,
De Boeck.

RECURSOS ONLINE
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RECURSOS ONLINE

- http://w3.uohprod.univ-tlse2.fr/UOH-PHONETIQUE-FLE/

- http://verbotonale-phonetique.com

- https://www.lepointdufle.net/p/phonetique.htm#.UcxjURY0zBE

- 
https://magali.boureux.com/fr/la-methode-verbo-tonale-de-phonetique-corrective-webographie-e-bibliographie/

- https://fr.forvo.com/languages/fr/

- https://speechling.com/fr/

- https://www.francaisfacile.com/

- https://apprendre.tv5monde.com/fr

- https://www.fonetix.fr/exercices-de-phonetique-du-francais-special-hispanophones/

- https://www.youtube.com/@FrancaisavecPierre/search?query=prononciation

- https://hlrnet.com/sites/alt128/difficultes-de-prononciation-pour-hispanophones/

MATERIAL PEDAGÓGICO:

Abry, Dominique, & Chalaron, Marie-Laure (2010). . Hachette.Les 500 exercices de phonétique : niveau A1-A2

Abry, Dominique, & Chalaron, Marie-Laure (2011). . Hachette.Les 500 exercices de phonétique : niveau B1-B2

Charliac, Lucile, Le Bougnec, Jean-Thierry, Loreil, Bernard, & Motron, Annie-Claude (2003). Phonétique
. CLE international.progressive du francais avec 400 exercices : Niveau débutant

Charliac, Lucile, & Motron, Annie-Claude (2004). Phonétique progressive du français avec 600 exercices :
. Clé international.niveau intermédiaire

Charliac, Lucile, & Motron, Annie-Claude (2006). Phonétique progressive du français avec 400 exercices :
. Clé international.niveau avancé

Filliolet, Catherine, & Vandendriessche, Anne (2010). . Belin.La phonétique par les textes : niveaux A2-B1

Léon, Monique (2003). . Hachette.Exercices systématiques de prononciation française

Léon, Pierre, Léon, Monique, Léon, Françoise, & Thomas, Alain (2009). Phonétique du FLE : prononciation: de
. Armand Colin.la lettre au son

Martinie, Bruno, & Wachs, Sandrine (2006). . CLE international.Phonétique en dialogues : niveau débutant

Martins, Cidalia, & Mabilat, Jean-Jacques (2004). . Didier.Sons et intonation : exercices de prononciation

OTRAS REFERENCIAS:

Abry, Dominique, & Veldeman-Abry, Julie (2007). . CLELa phonétique : audition, prononciation, correction
international.

Anderson-Hsieh, Janet, Johnson, Ruth, & Koehler, Kenneth (1992). The relationship between native speaker
judgments of nonnative pronunciation and deviance in segmentais, prosody, and syllable structure. Language

, (4), 529-555.Learning 42
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speaker comprehension. , (4), 561-613.Language Learning 38
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Barriuso, Taylor Anne, & Hayes-Harb, Rachel (2018). High Variability Phonetic Training as a Bridge from
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Beddor, Patrice Speeter, Harnsberger, James D., & Lindemann, Stephanie (2002). Language-specific patterns
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